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第 135/2019號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據經第4/2015號行政法規修改的第1/2007號行政法規

《經濟發展委員會》第四條第四款的規定，作出本批示。

應高開賢的請求，免除其擔任經濟發展委員會顧問的職務，

自二零一九年七月十八日起產生效力。

二零一九年八月九日

行政長官 崔世安

第 136/2019號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第4/2012號法律修改的第10/2000號法律《澳

門特別行政區廉政公署組織法》第三十八條第三款，以及經第

199/2004號及第13/2006號行政長官批示修改的第164/2001號行

政長官批示第三款、第四款及第六款（一）項的規定，作出本批

示。

一、續任關翠杏、林笑雲、李沛霖、許輝年及唐曉晴為廉政

公署人員紀律監察委員會成員，並指定關翠杏擔任主席一職。

二、本批示自二零一九年八月十二日起產生效力。

二零一九年八月十二日

行政長官 崔世安

批 示 摘 錄

透過行政長官於二零一九年八月六日作出的批示：

何永慧──根據第15/2009號法律《領導及主管人員通則的

基本規定》第五條、第26/2009號行政法規《領導及主管人員通

則的補充規定》第八條，以及第33/2011號行政法規《在台灣設

立澳門經濟文化辦事處》第三條（一）項及第四條第二款的規

定，因具備適當經驗及專業能力履行職務，其擔任在台灣澳門經

濟文化辦事處主任的定期委任，自二零一九年九月二十六日起續

期兩年。

–––––––

二零一九年八月十二日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

Despacho do Chefe do Executivo n.º 135/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 4 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 1/2007 
(Conselho para o Desenvolvimento Económico), na redac-
ção que lhe foi conferida pelo Regulamento Administrativo 
n.º 4/2015, o Chefe do Executivo manda:

É exonerado, a seu pedido, Kou Hoi In do exercício de fun-
ções de consultor do Conselho para o Desenvolvimento Eco-
nómico, com efeitos a partir de 18 de Julho de 2019.

9 de Agosto de 2019.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 136/2019

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 3 do artigo 38.º da Lei n.º 10/2000 (Lei Orgânica do Comis-
sariado contra a Corrupção da Região Administrativa Especial 
de Macau), na redacção dada pela Lei n.º 4/2012, e dos n.os 3 e 
4 e da alínea 1) do n.º 6 do Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 164/2001, com a nova redacção dada pelos Despachos do 
Chefe do Executivo n.º 199/2004 e n.º 13/2006, o Chefe do Exe-
cutivo manda:

1. É renovado o mandato de Kwan Tsui Hang, Paula Ling, 
Lei Pui Lam, Philip Xavier e Tong Io Cheng, como membros 
da Comissão especializada para a fiscalização dos problemas 
relacionados com queixas contra a disciplina do pessoal do 
Comissariado contra a Corrupção, sendo Kwan Tsui Hang de-
signada para desempenhar funções de presidente.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 12 de 
Agosto de 2019.

12 de Agosto de 2019.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 6 de 
Agosto de 2019:

Ho Weng Wai — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como chefe da Delegação Económica e Cultural 
de Macau, em Taiwan, nos termos das disposições conjugadas 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais 
do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições complemen-
tares do estatuto do pessoal de direcção e chefia), 3.º, alínea 
1), e 4.º, n.º 2, do Regulamento Administrativo n.º 33/2011 
(Criação da Delegação Económica e Cultural de Macau, em 
Taiwan), a partir de 26 de Setembro de 2019, por possuir ex-
periência e competência profissionais adequadas para o exer-
cício das suas funções.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 12 de Agosto de 2019. 
— A Chefe do Gabinete, O Lam.


